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Slovenci zunaj meja Republike Slovenije

Dopolnilno izobrazevanje popisovalcev in ogled Zgodovinskega muzeja
Balus v Gorenjem Tarbiju / Tarbilju.
Foto: Marina Cernetig, 10. 7. 2013.

Marina Cernetig*

Usluzbenci Upravne enote Tolmin z nacelnikom Zdravkom Likarjem so
obiskali SMO - Slovensko multimedialno okno v Spetru.
Foto: Marina Cernetig, 20. 3. 2104.

TURISTICNI RAZVOJ OBMOCJA

Ocitno je, da je naSe ozemlje obrobno in da se niti v zadnjih
desetletjih ni hotelo narediti kaj konkretnega za razvoj na-
Sih krajev, sicer ne bi $e vedno razmisljali o naértih.

Meja, ki je v preteklosti locevala kraje in pretrgala druzbe-
ne, gospodarske in kulturne vezi, je Se tam, v glavah stevil-
nih namernih nevednezev, ki zelijo razdeliti prebivalce do-
lin, ko nadaljujejo s politiko, ki obmocju ni in ne bo prinesla
niCesar, namesto da bi okrepili stike, ustvarili na primer
¢ezmejno mrezo med tistimi, ki delujejo na tem obmocju, in
ovrednotili skupno jezikovno in kulturno bogastvo.

Vsak upravitelj bo navedel razloge in pretveze, da bi upra-
vicil gospodarsko zapostavljenost, ki nas je privedla do
takega stanja, oziroma malenkosti, ki so bile narejene brez
koordinacije, vizije in skupnih ciljev, s katerimi bi progra-
mirali prihodnost nasih krajev.

Prihodnost si moramo pogosto sami izmisliti s tem, kar
imamo na razpolago.

Pomembno vlogo, ne samo na kulturnem podrocju, tem-
vec tudi pri promociji obmocja, imajo slovenske organiza-
cije, ki delujejo v Videmski pokrajini. Ze v 90. letih so bile
v okviru zadruge Lipa, ki je delovala v Spetru, objavljene
Stirijezi¢ne karte Nadiskih dolin' in razne razglednice, za-
zivela je tudi pobuda Vabilo na kosilo v Benecijo, ki je
danes zelo znana ponudba.

Danes ima pomembno vlogo Institut za slovensko kultu-
ro, ki je bil ustanovljen leta 2006 z namenom, da bi ko-

1 Lokalno: Nediske doline.

ordiniral in u¢inkoviteje in odlo¢neje vodil dejavnosti za
krepitev in promocijo slovenskega jezika in kulture tudi v
italijanskem in furlanskem svetu ter da bi »ozavescal kra-
jevno skupnost o njeni jezikovni in kulturni identiteti ter
perspektivah za druzbeni in gospodarski razvoj teritorija«.
Kot je bilo zapisano v eni od tock statuta, je bil cilj tudi,
da bi »spodbudil gospodarsko rast slovenske skupnosti z
ovrednotenjem jezikovnega in kulturnega bogastva in s
tem prispeval tudi k turisti¢ni promociji teritorija«.
Institut deluje na vsem obmejnem pasu s Slovenijo, kjer
so tradicionalno naseljeni Slovenci, od Kanalske doline in
Rezije do Terskih in Nadiskih dolin.

Ceprav je bil Intitut ustanovljen Sele pred kratkim, lahko
racuna na izkus$nje drustev in zdruZenj, ki v Nadiskih in
Terskih dolinah, Reziji in Kanalski dolini ze ve¢ desetletij
oblikujejo druzbeno zivljenje ter vrednotijo in branijo svoj
jezik in kulturo, da bi v nasi dezeli in v Sloveniji spodbu-
dili interes, ki bi lahko prinesel gospodarsko korist.

»MI SMO TU, tuka izde, kle, tle« je geslo, ki je nastalo za
prepoznavnost slovenske skupnosti na Videmskem, da bi
ustvarili enoten produkt, ki bi bil prepoznaven na obmodju,
a bi bil obenem drugacen za vsako dolino. S tem bi promo-
virali kulturni turizem, ki je povezan z odkrivanjem jezikov-
nih korenin, in na tem ozemlju ustvarili nekaj konkretnega.
Jezik je razpoznavni element ter nosilec vrednot in tra-
dicije, ki so vezane na obmocje in vzbujajo radovednost
vecine obiskovalcev. Prisotnost jezikovne manjsine torej
kot sredstvo za ovrednotenje ozemlja, ne pa turizem kot
osiromasenje neke kulture.

*

ne (Videm/Udine), ltalija; isk.benecija@yahoo.it

Marina Cernetig, pesnica in kulturna delavka, Intitut za slovensko kulturo / Istituto per la cultura slovena, Via Alpe Adria 67b, 33049 Speter / San Pietro al Natiso-



Slovenci zunaj meja Republike Slovenije

Prvi korak ISK je bila publikacija Mi smo tu z zemljevi-
dom tega ¢ezmejnega obmocja, da bi zapolnili vrzel — ve-
liko ljudi namre¢ ne pozna te stvarnosti ali so o njej na-
pacno obvesceni — in obenem dosegli, da bi bili ljudje tu
ponosni na to, kar so, da ne bi imeli predsodkov in da bi se
zavedali, kako pomembno je »tezko in dragoceno bremex,
ki ga predstavlja slovenska kulturna in jezikovna tradicija.
Sledile so udelezbe na sejmih in prireditvah, tudi z usta-
novami iz Posoc¢ja, in Stevilna sodelovanja v evropskih
projektih.

V okviru evropskega projekta JezikLingua: Vecjezicnost
kot bogastvo in vrednota cezmejnega slovensko-italijan-
skega obmocja je ISK v Spetru uredil in decembra 2013
odprl slovensko multimedijsko sredis¢e SMO.

Novi muzej v Spetru, ki je posve¢en kulturni krajini od
Julijskih Alp do morja, sodi med sodobnejSe oblike te-
matskih in pokrajinskih muzejev. Ne gre ve¢ za muzejske
zbirke, temvec za pripovedne muzeje. Muzej je zasnovan
kot aktiven prostor, kjer se pripoved o teh krajih razvija
prek znacilnosti, ki zaznamujejo kulturo tega ozemlja, v
katerem je skupna tocka prav jezik.

Poudariti je treba seveda vpliv, ki ga ima lahko na tem ob-
mocju tak pripovedni in krajinski muzej, kot je SMO, saj je
tudi na drzavni ravni zelo malo tako inovativnih muzejev,
ki uporabljajo samo digitalno tehnologijo. Muzej je tudi
dokumentacijski in arhivski center v stalnem razvoju.
Drugi evropski ¢ezmejni projekt, pri katerem je sodeloval
ISK, je bil projekt Zborzbirk: Kulturna dediscina v zbirkah
med Alpami in Krasom. Tudi ta je bil financiran v sklopu
Programa cezmejnega sodelovanja Italija—Slovenija 2007—
2013. Namen projekta je bil ovrednotiti italijansko-sloven-
sko ¢ezmejno obmocje s katalogizacijo zasebnih muzejskih
zbirk na tem ozemlju. Te zbirke so bile popisane, poveza-
ne v mrezo in predstavljene v vodniku, zloZzenkah ter na
spletni strani. Pri projektu, katerega vodilni partner je bila
Raziskovalna postaja Nova Gorica Znanstvenoraziskoval-
nega centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti, so
sodelovale tudi Obc¢ine Bardo, Tipana in Podbonesec. To
je omogocilo odprtje novih informativnih to¢k in popise
zbirk kulturne dedis¢ine v Kanalski dolini, Reziji, v Ter-
skih, Karnajskih in Nadiskih dolinah.

SMO in nekateri izmed teh muzejev so vkljuc¢eni v muzej-
sko mrezo Videmske pokrajine.

Te zbirke so zaradi svoje zgodovinske in etnografske vre-
dnosti seveda referencna tocka za kulturni turizem. Gre za
zanimivo dedisc¢ino, ki si jo je po zaslugi zbirateljev, zdru-
zenj in zasebnikov ter projekta mogoce ogledati v sklopu
neke vrste razprSenega muzeja (34 popisanih muzejev, ne-
katerih Ze obstojecih in nekaterih novih, z informacijskimi
tockami, ki nudijo informacije o tem ozemlju). Glavni pro-
blem pa je, kako omogociti obiskovalcem ogled teh zbirk.
Da bi promoviral in koordiniral dejavnost, pa si je ISK za-
mislil projekt Mi smo tu, ki ga je financirala Dezela Fur-
lanija - Julijska krajina s sredstvi za slovensko manjsino.

Marina Cernetig

Domaci zbiralci so bili neprecenljivi sodelavci in darovalci pri urejanju
zbirk. Giuseppe Specogna - Bepo, ki je z druzino podaril vec¢ino
predmetov, razstavljenih v muzeju blumarjev v Carnem Varhu, pomaga pri
oblagenju blumarja nekaj dni pred odprtjem muzeja.

Foto: Marina Cernetig, oktober 2014.

Poleg priprave skupnega informativnega gradiva je ISK
poskrbel za promocijo prek spletne strani, vzpostavitev
mreze med drustvi in aplikacijo za tablice in pametne te-
lefone MI SMO TU. Aplikacija je brezpla¢na in dostopna
tako v italijans¢ini kot v slovenséini ter omogoca razisko-
vanje Kanalske doline, Rezije in Terskih, Karnajskih in
Nadiskih dolin ter potovanje med zbirkami, ki so vkljuce-
ne v projekt Zborzbirk, zatensi z muzejem SMO v Spetru.
Gre torej za inovativen nacin spoznavanja neznanih ali
mogoce le delno poznanih krajev.

Nadaljevanje dejavnosti je ze v pripravi s triletnim projek-
tom, ki naj bi ga financirala DeZela Furlanija - Julijska kra-
jina in ki predvideva ucinkovitejSe in bolje koordinirano
turisti€no promocijo ozemlja.

Vse to potrjuje vlogo, ki jo imajo lahko zasebna zdruzenja
— v tem primeru Institut za slovensko kulturo — v razvoju
obrobnih krajev, kadar menijo, da je sodelovanje med itali-
janskimi in slovenskimi stvarnostmi kljucno, kot to velja za
evropske projekte, ali pa enostavno zato, ker verjamejo, da
ni e ni¢ izgubljenega in da moramo s svojimi mo¢mi najti
izhod iz obrobnosti, v kateri nas hocejo $e vedno zadrzati.
Jezik in kultura sta dodan kapital, strateski sektor gospodar-
skega in druzbenega razvoja nasega ozemlja in skupnosti,
ki na njem Zivijo, saj jezik zivi samo, ¢e je zivo obmocje.
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